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423 In die kemenâten sân
gienc diu küneginne unt die zwêne man.
vor den andern beleip si lære
- des pflâgen kamerære -,

5 wan clâriu juncvröuwelîn,
der muose vil dort inne sîn.
diu künegîn mit zühten pflac
Gawans, der ir ze herzen lac.
dâ was der lantgrâve mite.

10 der schiet si ninder von dem site.
doch sorgete vil diu werdiu magt
umbe Gawans lîp, wart mir gesagt.
Sus wâren die zwêne dâ inne
bî der küneginne,

15 unz daz der tac liez sînen strît.
diu naht kom, dô was ezzens zît.
Môraz, wîn, lûtertranc
brâhten juncvrouwen, dâ mitten kranc,
unt ander guote spîse:

20 fasân, pardrîse,
guote vische unt blankiu wastel.
Gawan unt Kyngrimursel
wâren komen ûz grôzer nôt.
sît ez diu küneginne gebôt,

25 si âzen, als si solten,
unt ander, dies iht wolten.
Antikonie in selbe sneit.
daz was durch zuht in bêden leit.
Swaz man dâ kniender schenken sach,

30 ir decheinem diu hosennestel brach.
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in die kemenâten sân
gie diu vrouwe und die zwêne man.
von den andern bleip si lære
- des pflâgen kamerære -,

5 wanne clâriu juncvröuwelîn,
der muose vil dâr inne sîn.
diu künigîn mit zühten pflac
Gawanes, der ir ze herzen lac.
dâ was der lantgrâve mite.

10 der schiet si niender von dem site.
doch sorgete vil diu werde maget
umb Gawanes lîp, wart mir gesaget.
sus wâren die zwêne dâr inne
bî der küniginne,

15 unz daz der tac liez sînen strît.
diu naht kam, dô was ezzens zît.
môraz, wîn und lûtertranc
brâhten juncvrouwen, dâ mitten kranc,
und andere guote spîse:

20 fasâne, pardrîse,
guote vische, blankiu wastel.
Gawan und Kingrimursel
wâren komen ûz grôzer nôt.
sît ez diu künigîn bôt,

25 dô âzen si, als si solten,
und andere, die ez wolten.
Anticonie in selbe sneit.
daz was durch zuht in beiden leit.
swaz man dâ kniewender schenken sach,

30 ir dekeinem diu hosennestel brach.
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in die kemenâten sân
gienc diu künigîn unde die zwêne man.
vor den andern beleip si lære;
des pflâgen kamerære.

5 kleiniu juncvröuwelîn
vil dort inne muose sîn.
diu künigîn mit zühten pflac
Gawans, der ir ze herzen lac.
dâ was der lantgrâve mite.

10 der schiet sich ninder von dem site.
Doch sorgte vil diu werde maget
umbe Gawans lîp, wart mir gesaget.
sus wâren die zwêne dâ inne
bî der küniginne,

15 unze daz der tac lie sînen strît.
diu naht kom, dô was ezzens zît.
môraz, wîn, lûtertranc
brâhten juncvrouwen, dâ enmitten kranc,
unde ander guote spîse:

20 fasân, pardrîse,
guote vische unde blankiu wastel.
Gawan unde Kingrimursel
wâren komen ûz grôzer nôt.
sît ez diu künigîn gebôt,

25 si âzen, als si solden,
unde ander, dies iht wolden.
Antikonie in selbe sneit.
daz was durch zuht in beiden leit.
swaz man dâ kinder senken sach,

30 ir neheinen diu hosennestel brach.
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In die kemenâten sân
gie diu künegîn unde die zwêne man.
vor den andern bleip si lære
- des pflâgen kamerære -,

5 wan clâriu juncvröuwelîn,
der muose vil dort inne sîn.
Diu künegîn mit zühten pflac
Gawans, der ir ze herzen lac.
dâ was der lantgrâve mite.

10 den schiet si niender von dem site.
doch sorgete vil diu selbe maget
umbe Gawans lîp, wart mir gesaget.
Sus wâren die zwêne dâ inne
bî der küneginne,

15 unz daz der tac lie sînen strît.
diu naht kom, dô was ezzens zît.
Môraz, wîn, lûtertranc
brâhten juncvrouwen, enmitten kranc,
unde ander guote spîse:

20 fasân, pardrîse,
guote vische unde blankiu wastel.
Gawan unde Kyngrimursel
wâren komen ûz grôzer nôt.
sît ez diu künegîn gebôt,

25 si âzen, als si solten,
unde andere, dies iht wolten.
Antickonie in selbe sneit.
daz was durch ir zuht in beiden leit.
Swaz man dâ kniender schenkel sach,

30 ir deheinem kein hosennestel brach.
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